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for electrostatic dissipative high visibility clothing against heat and fiame,

thermal effects of electric arc and for use in welding and allied processes,

offering limited protection against Iiquid chemicals as defined in

EN ISO 13688:2013, EN 1149-5:2018, EN ISO 20471:2013,

Trousers 121355 class 2 (T3), Trousers 129518 class 1 (Ti),

EN ISO 11612:2015, Al Bl Cl Fl, with underwear MOF Al Bl C2 F2, IEC 61482-2:2009,

EBTSO 10,3 cal/cm and class 1 (4 kA),
Garment ensembles MOF+ATHF EBT5O 18 cal/cm2, class 2 (7 kA)
Garment ensembles MFR+ ATHF ESTSO 29 ca 1/cm2, class 2 (7 kA)

EN lSO 11611:2015, class 1 Al, with underwear MOF class 2 Al,

and EN 13034:2005+A1:2009 type PB[6]

with knee pads art. 124292/1 27440, combinations meet EN 14404:2010 level 1

Trousers 129517, Trousers 129518
Fristads Kansas Group

BoxllO2, SE-SOl 11 Borås, Sweden

These products comply with the applicable essential health and safety
requirements of Regulation (EU) 2016/425.

This certificate shall be used in conjunction with
conformity assessment procedure module C2 or D.

Date of issue: 5 February 2019
Date of expiry: 4 February 2024
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Minrfa Torenius Erja Tammela

Specialist Senior Specialist

FIFSJAS The full details of the assessment are given in Certification report No. 18A0937FLR01.
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Topeliuksenkatu 41 b, FI-00250 Helsinki, Finland
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Garment styles of garment ensembles

Garments styles made in Garment styles made in Garment styles made in

qualityATHS qualityATHS Winter quality FLAM

Jacket 119921, 127420 Jacket 119923, 127422, 129875 Jacket 125938

Jacket 1-19922, 127421, 129872 Trousers 109424 Jacket 125952

Jacket 120929, Jacket 129548 Jacket 127347

Coat 121115 Jacket 127349

Jacket 122195 Trousers 125940

Trousers 109417, 127384 Trousers 125942

Trousers 109419, 127385 Trousers 125943

Trousers 109420, 127386, 128666 Trousers 126510

Trousers 122196 Trousers 125951

Trousers 121355, 127428, 129873 Trousers 125939

Trousers 126633 Trousers 1 25941

Trousers 122197 Trousers 125950

Trousers 121354 Trousers 125954

Trousers 125038 Trousers 1 27345

Trousers 122960 Trousers 1 27346

Trousers 126518 Coverall 125949

Coverall 125893, 129871 Coverall 127348

Garment styles made in Garment styles made in Garment styles made in

quality FLAM Winter quality GXE qualityArHR

Jacket 125944 Jacket 125617 Winterjacket 109423, 127387

Jacket 125947 Trousers 125618

Jacket 127349

Trousers 125945

Coveral) 125948

Garments sty/es made in Garments styles made in Garment styles made in

qualityMOF qualityMFR qualityATS

L/ST-shirt 121639, 127432 Jacket 121649 Shirt 109425, 127388, 129524

L/S T-shirt haif-zip 121640 Long Johns 121650 Shirt 124309

Long Johns 121641, 127434 Shirt 124178

Shirt 114095

Garment styles made in Garment styles made in Garment sty/es made in

quality FRS qua/ityATF quality SFLA

Shirts 122194, 127437 Fleecejacket 122233 Sweatshirts 100581, 127367

Fleecejacket 109430, 127390

Garment styles made in Garment sty/es made in Garment styles made in

quality PFLA quality TFLH quality FSS

Polo shirts 100472 and 108086 L/S T-shirt 111842, 127399, 129523 Sofshelljacket 127669

L/S T-shirt 125041, 129522

Garment styles made in

quality A THF

Trousers 129517, 129518, 29519,

129520, 129521
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FRISTADS KANSAS GROUP
ENj EU Deciaration of Conformity number: IDEJ EU-Konformitätserklärung Nummer: [SEJ EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmeIseserkIring: [AL] Numri i deklaratés sé konformitetit te BE-sé [BG] HoMep Ha eiiapaiwra 3a
cboTBeTcTI4e Ha EC: [CZ] EU prohlåen( o shodé fsIo: [Efl ELI vastavusdeklaratsioon number: [EL] Api9p6 6rwoq ouip6ppwor EE:
[ES] Nmero de deciaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE: fl-fRi EU izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelelöségi nyllatkozat szäma: [IS] Nömer ESB-samrmisyfirl9singar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå UE: [Lii ES atitikties deklaracijos numeris: fl.V] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: PL1 Numer deklaracji zgodnoci UE: LPT] Nmero da DecIaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Deciaralie de Conformitate UE: [RU] HoMep )eKnapaLwH 0 cooTBeTcTBHll EC: [SI] lzjava EU o skiadnosti teviIka: [SK] Vyhläsenie
o zhode ECI .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20190012

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG]J1I1C: [CZ] OOP: [EE] lsikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR) EPI: [HR) PPE (070): [HU] Egyéni védåeszköz: [IS] Persönuhlifar: [fl] DPI: [Lii AAP: [LV] AL: [NU] PBM: [NO] PPE: [PLI
Srodekochrony indywidualnej: fl’fl EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTBa HHflHBHflyanbHoLt 3aI1HTbI: [SI] OZO: [SIC]
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

129517,129518

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL) Prodhuesi: [BGJ flpoH3BojlL4TeJ1T: [CZ] Vrobce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KoraoKEuaarrj: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoa: [HU] A gyärté: [IS] Framleiöandinn: [fl] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Raotäjs: [NU De producent: [NO] Produsenten: [PU] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
V3roToBiiTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRLA] Proizvoa:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG Ta3M eiiapaq 3a cboTBeTcTBMe ce L43RB H3LIfl0 Ha OTOBOPHOCT Ha npokl3eoRklTernl.
[CZI Toto prohleni o shodé je vydäno na vhradn[ odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsloon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rwoq oup iöppworj EKÖ(&ral 006 TflV QnoKEtOTLKr’ €oOövq TOu KoraoKeuaoTr. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuövu odgovornost proizvodaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärt6 kizärölagos
felelösségére lett kiällftva. [IS] Framleiéandinn ber einn äbyrgé ä essari samrmisytirlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitä é
rilasciata sotto la sola responsabilitä del produttore. [Lii Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ra±otäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. FPL]Ta deklaracja zgodnoci
zostata wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaraie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacToLila EeKnapaLlH. 0 C0OTBeTCTBL1H BbIRTCR flOJ eflh1HOJ1H’HyI0 OTBTCTBHHOCTb H3roToBHTernl. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhläsenie 0 zhode sa vydäva na 4lunCi zodpovednost vrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuövom odgovornotu proizvoaa.

[EN) Object of the declaration: [DEJ Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG) flpeRMeT Ha ReKs1apaLl1Ta: [CZ] Ptedmét prohlen[: LEE] Deklaratslooni objekt: [EL] AvriKEiI.lEvo rr ör’wor: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [151 Varan
sem yfirl9singin ä vié um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [UT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas prieksmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PI,1 Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraåo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeRMeT )eKsiapaL1L4: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLAJ Predmet deklaracije:

129517,129518

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation (EU)
20 16/425. [DEJ Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SEJ Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Färordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE BE 20 16/425. LBG] OnHcaHiiaT no-rope flPRMT
Ha eKnapauHma oroeapa Ha lÅ3WcKBaHWlTa Ha CbOTBTHOT0 XapMOHIl3LlpaHO 3aKOHORaTe.I1CTBO Ha Ciioa: ,LupeKmu8a 3a flflC (EC)
2016/425. [CZ] Pedmét ve popsaného prohlenfje v souladu s p!islunmi harmonizovan9mi pråvnrmi pedpisy Unie: Naf[zen(o ooi’
(EU)2016/425. LEE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu ()htlustatud öigusaktidele: IKV-dkäsitlevmäärus (EL)
20 16/425. [EIJTo avriKeil.ievoir ör’Xwornou JTEpLypäcperaL avwrpw eivai oöppwvo ETfl o rixi evop j1ovLovfl volioOeolarq’Evwor:
Kavoviapöc PPE (EE) 20 16/425. [ES) El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislaciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 20 16/425 sobre EP!. [Fil Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije 0 uskladivanju: Uredba o OZO-u (EU) 20 16/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EU) 20 16/425 rendelete az egyéni védöeszközäkr61 és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelv hatölyon kfvölhelyezéséräh [iS] Varan sem yfirlsingin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er 1 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusambandsins: Reglugerä (ESB) 20 16/425 um hlfföarbönaé. [IT] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento suiDPi (UE) N. 20 16/425. [LTJ Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 20 16/425. [LVI leprieks aprakstitais deklaräcijas prieksmets atbilst
attiecigajiem Savientbas saskaroanas tiesibu aktiem: IAL regula (ES) 20 16/425.

FRISTADS KANSAS GROUP
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FRISTADS KANSAS GROUP
> INL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 20 16/425. [NO) Formålet med erklringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL) Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce rodk6w ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pi] 0 objeto
da declarao acima mencionado estå em conformidade com a legisIaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 20 16/425
relativo a EP!. [RO] Obiectul declaratiei descrise maj sus este in conformitate cu legislaia armonizatä relevantä a liniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (UE) 20 16/425. [RU] flpeRMeT BbIweonHcaHHoI1 enapajuw oTaelaeT Tpe6oBaHvaM
COOTBTCTBYIOLLjO yH14»1LlI1PoBaHHorO 3aKOHO)jaTenbCTBa EBpocolo3a: 1upeKmu8a (EC) 0 cpeöcmeax UHaUBUayaflbHOQ 3OU4UbI

20 16/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skiaden z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v stilade s prfslun9mi harmonizovanmi prävnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (El)) 20 16/425. [SRLAJ
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaen je sa odgovarajuim uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DEl Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fgr die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser tu de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve prkatése
té harmonizuara té pbrdorura ose specifikimet teknike té tjera nö lidhje me te cilin deklarohet konformiteti: [BG] [1penpaTK1 KbM

L43rlon3BaHLlTe XPMOHM3HHM CTHTM HflH npenpai KbMRPH TeXHHleCKLI cneL l1nlKaLjfrn1, flo oTHoweHLie Ha KOIITO ce esiappa
cborBercTBLle: [CZ Odkazy na ptislutné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se

shoda prohlauje: [EE Viited kasutatud asjakohastele Cihtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses

vastavust deklareeritakse: [EL] Ot OVU(OP Ola OXETLKö EVOPlJOVLOVO flp6TuflQ TI0U XPfloLPonoIoÖVtaL r OL avocpop OlL iÄ) TE)(VLK

npO6Laypop GE O)(Ofl lE TL OTTO(E åq?eiverat nLoTéTflTO: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacién con las cuales se declara la conformidad: [FO Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin

tai vittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue uskladene

norme koje se upotrebljavaju iii upucivanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozäsokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizält szabvänyokra, vagy azokra az egyéb mQszaki elöfräsokra valö hivatkozäsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: VS] Tilvisanir 1 vifleigandi samrmda stafila sem notaflir eru efia tilvfsanir fafirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirIsing mifiast vifi: LVI] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitå:[LT] Nuorodos jatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarba j kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaioanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
tu de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser tu de andre tekniske spesiflkasjoner for hvulke samsvar erklres: PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou referéncias a outras especiflcaöes técnicas em relaäo
äs quais a conformidade é declarada: [RO] Referine la standardele armonizate relevante utilizate sau referinle la celelalte specifica;ii tehnice
in relatie cu care este declaratå conformitatea: [RU] CcbLOKLI Ha COOTBTCTBLOLI4L1 Llcnonb3yloLLjMeca yHLILInILIWp0BaHHbIe cTaHpapTbl, L’lflM

ccbIjlKI4 Ha pyre TXHWlCKk1 xapaKTepllcwKLi, B oTHoweHLILI KOTObIX 3alBrnleTce cooTBeTcTBLie: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde au sklicevanje na druge tehnine specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SKI Odkazy
na prfsIuné pouité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické pecifikäcie, v s(Lvislosti s ktormi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajue primenjene uskiadene standarde iii reference na druge tehnike specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

ENISO 13688:2013 1EC61482-2:2009
EN 15020471:2013 EN 13034:2005+A1:2009 Type PB[6J
EN 150 11612:2015 EN 1149-5:2018
EN 150 11611:2015

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DEJ Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut fOr Arbeitsmedizin),
0403, föhrte die EU-Baumusterprfifung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpr0fbescheinigung: [SE] Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403, udførte EU-typeafprøvningen (modul B) og udstedte EU-typeafprøvningsattesten:

[AL] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli B) dhe léshol certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: [BG] YnbnHoMoajeHLlnT opraH,,LDL4HnaHRcKLI LIHCTLITYT no TpyljOBa MeRMLlLiHa’ 0403, W3BbPLLJLI TL4flOBO M3flL1TaHLie

Ha EC (Mo4yn B) Li L13aRe cepTwL1KaTa 3a TLIflOBO k13flLiTHl1 Ha EC: [CZ 0znämen subjekt Finsk institut pracovniho zdravf (FIOH),
0403, provedl ptezkouenf typu EU (modul B) a vydal certifikät EU o ptezkoueni typu: [E9 Teavitatud asutus Soome Töötervishoiu
lnstituut, 0403,teostas ELI tijObihindamise (moodul B)ja väljastas ELI tiiiibihindamistöendi: [EL] 0 KOLVOnoLflvoOpyovLOjlö0Lv?laVöIK6
IVGTLT0ÖTO EflQyyEÄLoT(Kr’IYyEio, 0403, npayjial000iqoErrjv EE,Taoq r6nou EE (Modul B) KOL EéWOETO TtLOTOITOLLjTLK6 eraaqirnou

EE: [ES] El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (mädulo B) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: FFI] Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli B) ja antoi EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
I’examen UE de type (module B) et a délivré le certificat d’examen UE de type: [HR] Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvriIo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: HU] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozäs-egészségiigyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tfpusvizsgålatot (B modul) és kiadta az
EU tipusvizsgålati tan6sftvänyt: [lS]Tllkynnti afiilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvmdi ESB-geröarpréfun (Modul B) og gaf t
ESB-geröarpréfunarvottoråifi: [IT] L’ente notificato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito I’esame di certificazione UE
(Modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [L.T] Notifikuotoji (staiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrim4 (B modulis) ir idavé ES tipo tyrimo sertiflkat4: (LV] Pazi0otå struktOra Somijas Arodveselibas institöts (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa pärbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa pårbaudes sertifikätu: >
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> NL] De aangemelde instantie van het Finse Instituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)

uit en heeft het EU-certiflcaat voor type onderzoek afgegeven: NO] Det meldte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utførte EUs typeprøven (modul B) og utstedte EUs typeprøvingssertiflkat: [PI..] Jednostka notyfikowana Fiöski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzita badanie typu UE (modul B) i wystawita certyfikat badania typu UE: [Pil
o organismo notiflcado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul B) e emitiu o certificado de
exame UE do tipo: [RO] Organismul notiflcat Institutul Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul B)
i a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] OnoeeueHHbI opral-l — IVeHcKw LIHcTI4Tyr rLlrIleHbI Tpya, N 0403— BbIflOilHMfl TLlnoBoe
L4CCflOROBHM EC (Moyjib B) e BbIRJ1 i-wnoeoe CBiTOflbCTBO EC o flPOBRHL4W CccfleoBaHI4H: [SI) Priglaeni organ, Finski intitut za
zdravje pri delu 0403,je opravil preverjanje tipa EU (rnodul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SKj Notiflkovan9 orgän F[nskeho
intitiitu pre zdravie pri präci, 0403, vykonal typovJ skOtku EU (modul B) a vydal osvedenie o typovej skOtke Eli: [SRLA] Ovlaeni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertiflkat o Eli ispitivanju tipa:

1 8A0937FLS01

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notifled body Finnish Institute of Occupational
Health, 0403 [DEJ Die PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der benannten Stelle Finnish Institute
of Occupational F-lealth, 0403. [SEJ Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse
med modul D under övervakning av det anmälda organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [DKJ PPE er underlagt
overensstemmelsesvurderingsproceduren Dunder tilsyn af det bemyndigede organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403. [AL] PPE
öshté subjekt i procedurés sé vlerösimit té konformitetit nén studimin e organit té njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional,
0403. [BG] J1F1C noneta Ha npoqeypa D 3a OI4HK Ha CbOTBeTCTBUeTO noR Hafl3Opa Ha ynbnHOMOLLeH.i opraH,,ØMHnaHAcKLI L4HCTL4TT

no pyoaa MeRvLlI4Ha’ 0403. [CZj OOP podléhaj( postupu posuzovänt shody D pod dohledem oznämeného subjektu Finského institutu
pro pracovn(zdravi, 0403. [EEJ IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse Soomelöötervishoiu Instituudi,
0403 järelevalve all. (EL] To PPE unöxsirai an äIaöLKaoia aLoöyqor Trp ouppöpcpwoq D unö iqv Eni3?ELIn1 TOU KOLVOflOI9VOU

opyavtopoö DIv)avöIKö lvoriioiyro Enayy& arLKr’YyEia, 0403. (ES] El EPI estä sujeto al procedimiento de evaluaciön dela conformidad
D bajo la supervisiön del organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n. 0403). [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, Suomen Työterveyslaitos, 0403, valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis
ä la procédure d’évaluation de la conformité D sous la surveillance de I’organisme notifié Institut finlandais de la santé au travail, 0403.
[HR] OZO podlijee postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, finskog Zavoda za zdravlje na
radu, broj 0403. [till] Ennek az egyéni védöeszköznek a megfelelåségét a Finnish Institute of Occupational Health (Finn Foglalkozäs
egészség0gyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) megfigyelése alatt a DjelO megfelelöségértékelési eljäräs alapjän vizsgältäk. [iS]
Persönuhlifar falla undir samrmismatsaflferÖ D undir eftirliti tilkynnta aöilans Vinnueftirlits flnnska rikisins, 0403. [Ii] 1 DPI sono soggetti
alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza deII’organismo notificato Finnish Institute of Occupational Health,
0403. [LTI MP taikoma atitikties vertinimo procedöra D, notiflkuotajai staigai Suomijos darbuotojq sveikatos institutui, 0403, vykdant
priei0r4, [LV] Uz IAL attiecas atbilstibas novértéanas D procedOra pazi0otäs struktOras Somijas Arodveselibas institOta, 0403, uzraudzibä.
[NU PBM zijn onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie Fins lnstituut
voor arbeidsgezondheid, 0403. [NO] PPE er underlagt samsvarsvurderingsprosedyre D, under overvåkning av meldte Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [PL] Srodek ochrony indywidualnej podlega procedurze D oceny zgodnoci w ramach nadzoru jednostki
notyfikowanej Firiski Instytut Higieny Pracy (Finnish Institute of Occupational Health), 0403. [Pi] 0 EPI estå sujeito ao procedimento D
de avaIiaäo da conformidade sob vigiläncia do organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [RO] Echipamentul
individual de proteclie face obiectul procedurii de evaluare a conformitåii D sub supravegherea organismului notificat Institutul
Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403. FRU] CpeRcTBa 1HRMBL4RYanbHOfl 3OfHTbI flOpJle)f<aT npoqeype OL4OHKI1 cooTBeTcTBI4 D fl04

HR3OPOM onoBeu4eHHoro opraHa — øwHcKoro WHCTL4Tt rwrweHbl Tpyna, N 0403. [SI] OZO jo predmet postopka ocenjevanja skiadnosti
D pod nadzorom prigIaenega organa, Finskega intituta za zdravje pri delu, 0403. [SK] OOP podlieha postupu posudzovania zhody D pod
dohfadom notifikovaného orgänu F(nskeho intitötu pre zdravie pri präci, 0403. [SRLA] PPE podIee proceduri za procenu usaglaenosti D
pod nadzorom ovIaenog organa Finskog instituta za zdravlje na radu, 0403.

[EN] Signed forand on behalf of Fristads Kansas Group. [DEJ UnterzeichnetfUr und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] floAnecaHa a e or eMero Ha Fristads Kansas Group. [ZJ Podpisjménem Fristads Kansas Group. FEE Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypopr’i yo oyaptoopö rr Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representacién de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében alä(rva. [IS] Undirrita6 fyrir
og fyrir hönd Fristads Kansas Group. 131] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits adas personas värdå: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på

vegne av Fristads Kansas Group. (PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru i din partea Fristads Kansas Group. [RU] flo4nilcaHo OT L4MeHH KoMnaHew Fristads Kansas Group. [SI) Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spoIonosti Fristads Kansas Group. [SRLA) Potpisao!-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borås 2O9-O2-O6

Kristina Alderin

IENJ Certiflcation Manager IDEl Zertiflzierungsmanager (SEJ Certifleringsansvarig (DX) Certiflceringschef LÄLJ Menaxher
Certifikimi LBGJ Mewua’,’czp no cepmucutupaHemo fJ Sprdvce certiflkdtö FEEl Sertifikaadi haldaja (EL) YrreöOuvo
rna-ro1ro(rIoq IESJ Responsable de certificaciones IFIJ Sertifiointijohtaja IFRJ Responsable certification LHRJ Upravitelj
certiftkatima (HLIJ Tanös[tdsi igazgat6 LiS) Vottunarstj6ri (IT) Responsabile della certificazione (LII Sertiflkavimo vadovas ILVI
Sertifikäcijos vadtäjs INI.) Certificatiemanager (NO) Sertifiserings!eder IPLJ Kierownik certyflkacji LP?? Gestor de Certiflcaäo
(ROI Director de certiflcare IRUJ Meweaep no cepmuuaquu (SI) Vodja certiflkacije (SKJ Certiflkan mana2ér (SRLAJ
Menaderza sertifikaciju
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